
 

 

 

 

Après une licence Langues Étrangères Appliquées à l’université de Caen et 

un voyage de 6 mois en Nouvelle-Zélande, j’ai rejoint le master Rédacteur 

Traducteur de l’UBO en septembre 2019. Grâce au master, j’ai pu découvrir un 

métier passionnant, rédacteur technique, qui s’exerce dans de nombreuses 

industries. Les différentes UE placent les étudiants face à la réalité des métiers de la 

traduction et de la rédaction, et les incitent à rester agiles dans un domaine menacé 

par l’IA et les enjeux financiers des entreprises. Quel que soit le parcours choisi, 

vous serez formé.e à la gestion de projets de groupe, à la maîtrise des logiciels de 

TAO, aux principes de la traductologie, à la création votre image de marque, tout en 

réalisant vos premiers pas dans le monde de l’indépendance. Grâce au master, j’ai 

pu réaliser deux stages dans une start-up spécialisée dans l’Internet des Objets (en 

M1 et en M2) qui ont débouché sur un CDI à la fin du stage de M2. Puis, j’ai rejoint 

une entreprise au rayonnement international en septembre 2022 comme rédacteur 

technique pour audience interne. En parallèle, j’ai également commencé la traduction 

en freelance en février 2023. Les métiers de la rédaction et de la traduction 

regorgent d’opportunités, à qui sait les saisir ! » 

Baptiste Lecuyer, ancien étudiant master RT (2019-2021) 
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